é@ ST. JUDE

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center May 17, 2026

Masses / Misas

Weekdays: -@
Mon - Fri 7:30 AM (English) RS
Wed 7:00 PM (Spanish) ; “/ »

Saturdays:
7:30 AM (1st Saturday of the month only)

4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM
(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
Wednesday:

6:00-6:50 PM

Saturdays:

3:00-3:45 PM

6:00 - 6:50 PM
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3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934 Fax: 941 - 365 - 4760
Parish Emergency Phone : 941-993-9895

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita. Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m. - 5:00 p.m.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by appointment. Please call the office to sign up.

Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sabados a las 9:00 a.m.

@:EEEE Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

Janet .Figueredp - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia
(Espafiol)

OCIA D. Sam Pellerito (English)

RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres) Maribel Guerrero

Reunidn - Lunes 6:30 pm

Héctor Padilla
7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Carmen Rodriguez
10:00 am

Jorge Gutiérrez (Espafol)
6:30 pm

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Grupo de Oracion
Reunido - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm

Julissa and Luis Pavon

6:30 pm

Grupo de Jovenes Adultos Maria Hernandez

Grupo de Jovenes
Reunion - Viernes

Reunion - Viernes 7:00 pm
MDS Jaime Alcantara & Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Maria Felicier
7:00 pm

Siervos de Maria
Rosario - Viernes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa Carmen Rodriguez (Espafiol)

Peggy Forte (English)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

18-May 7:30 AM T Diane Marie Hendricks

19-May 7:30 AM
20-May 7:30 AM
7:00 PM
21-May 7:30 AM
22-May 7:30 AM
23-May 4:00 PM
7:00 PM
24-May 7:30 AM
9:00 AM
10:30 AM
12:00 PM
1:30 PM

+ Ronald R.
For Souls who are dying today
For the Intentions of our Parishioners
T Maria & Joaquin Ferrer
t Daniel Liddy
+ Helene Di Puma
For the Intentions of our Parishioners
Marilyn de la Cruz
For the Intentions of our Parishioners
Richard Wissing
For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Week of May 17, 2026

Monday, May 18
Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd,
6-7ab; Jn 16:29-33

Tuesday, May 19
Acts 20:17-27; Ps 68:10-11,
20-21;Jn 17:1-11a

Wednesday, May 20
Acts 20:28-38; Ps 68:29-30,
33-35a, 35bc-36ab; Jn 17:11b-19

Thursday, May 21
Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a
and 5, 7-8,9-10, 11; Jn 17:20-26

Friday, May 22
Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2,
11-12, 19-20ab; Jn 21:15-19

Saturday, May 23
Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5
and 7; Jn 21:20-25

Sunday, May 24

Pentecost Sunday

Acts 2:1-11; Ps 104:1, 24, 29-30,
31, 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13;

Jn 20:19-23

Semana del 17 de mayo del 2026

Lunes, 18 de mayo
He 19, 1-8; Sal 67, 2-3ab, 4-5acd,
6-7ab; Jn 16, 29-33

Martes, 19 de mayo
He 20, 17-27; Sal 67, 10-11, 20-21;
Jn17,1-11

Miércoles, 20 de mayo
He 20, 28-38; Sal 67, 29-30, 33-35a3,
35bc-36ab; Jn 17, 11-19

Jueves, 21 de mayo
He 22, 30; 23, 6-11; Sal 15, 1-2ay 5,
7-8,9-10, 11; Jn 17, 20-26

Viernes, 22 de mayo
He 25, 13-21; Sal 102, 1-2, 11-12,
19-20ab; Jn 21, 15-19

Sabado, 23 de mayo
He 28, 16-20, 30-31; Sal 10,4,5y 7;
Jn 21, 20-25

Domingo, 24 de mayo

Domingo de Pentecostés

He 2, 1-11; Sal 103, 1ab y 24ac,
29bc-30, 31y 34; 1 Cor 12, 3b-7,
12-13;Jn 20, 19-23




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

Happy Solemnity of the Ascension of the Lord.

We have already traveled much of our Easter journey, though
this journey is part of the great pilgrimage of salvation history
that God has carried out for all His sons and daughters. From
Moses to Jesus, and from Jesus to our own time, we live our
lives in a Paschal key: a life called to be transformed, lifted up,
and proclaimed.

Some have just begun a stage; others have completed one. Yet
in all of us, God continues to work. As Jesus ascends into
heaven, He entrusts His apostles with the mission of continuing
the work He began. Just as in creation God sent humanity to
carry on His work, so too does Jesus send His disciples —and
today, He sends us— to continue His mission. The message
remains the same; the methods and means evolve.
Evangelization was once only person to person. Today it also
includes digital platforms. We are called to evangelize using
modern tools without changing the message, and without
abandoning personal witness, which often speaks louder than
words.

May we be joyful evangelizers who proclaim that Jesus is alive
today, tomorrow, and always.

God bless you.

Feliz Domingo da Ascensao do Senhor.

Ja percorremos grande parte do nosso caminho pascal,

embora este caminho faga parte do grande itinerario da

histéria da salvagao que Deus realizou para todos os
seus filhos e filhas. De Moisés a Jesus, e de Jesus até os
nossos dias, vivemos a vida em chave pascal: uma vida
chamada a transformar-se, a elevar-se e a anunciar.

Alguns apenas iniciaram uma etapa; outros concluiram

outra. Mas em todos, Deus continua agindo. Ao subir ao

céu, Jesus confia aos apdstolos a missdo de continuar a
obra que Ele comecgou. Assim como na cria¢do Deus
enviou o ser humano para dar continuidade a sua obra,
Jesus envia seus discipulos —e hoje nos envia— para
continuar a sua missao.

A mensagem é a mesma; mudam as metodologias e os
meios. Antes, a evangelizagdo era somente de pessoa a

pessoa. Hoje também passa pelos meios digitais. Somos

chamados a evangelizar com os recursos modernos,
sem alterar a mensagem e sem abandonar o

Feliz Domingo de la Ascension del Sefor.

Hemos recorrido ya gran parte de nuestro itinerario pascual,
aunque este camino forma parte del gran itinerario de la
historia de la salvacién que Dios ha realizado para todos sus
hijos e hijas. Desde Moisés hasta Jesus, y desde Jesus hasta
nuestros dias, vivimos la vida en clave pascual: una vida
llamada a transformarse, a levantarse, a anunciar.

Muchos apenas han iniciado una etapa; otros han concluido
otra. Pero en todos, Dios sigue obrando. Jesus, al ascender al
cielo, confia a sus apodstoles la misidn de continuar la obra
que El comenzé. Asi como en la creacién Dios envié al ser
humano a prolongar su obra, también Jesus envia a sus
discipulos —y hoy a nosotros— a prolongar la suya.

El mensaje es el mismo; cambian las metodologias y los
medios. Antes la evangelizacidon era Unicamente de persona
a persona. Hoy también pasa por los medios digitales. Por
eso estamos llamados a evangelizar con los recursos
modernos, sin alterar el mensaje, y sin dejar de lado el
testimonio personal, que muchas veces habla mas que las
palabras.

Que seamos evangelizadores alegres, convencidos de que
Jesus estd vivo hoy, mafana y siempre.

Dios les bendiga.

-

testemunho pessoal, que muitas vezes fala mais do que
palavras.

Que sejamos evangelizadores alegres, que anunciam
que Jesus esta vivo hoje, amanha e sempre.

Deus os abengoe.
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Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for ‘f\“} : Recen por

18

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Cecilia Torres Alicia Mirandilla Aida Cabo

Martinez Bonnie Turgeon V|ctor.|a Erquiaga

Sally Vandal José A. Sierra Beatriz Almaguer

Olga Ott Ramos Gloria Landrau

: e Ann Quigley

Joe Vlahakis Cheryl A. Prinjinski o

Beth Garber Kerri Connors Mary Quigley
Emily Arkutik Jim & Gladys Weir

Celeste Tratch Jenna Ana Maria Badua

Dustin Guy Victor Manuel Dorothy Jacobs

Gustavo Mendez Sanchez Linda Menusan

Barbara Garcia Patti Baginski

GOD Mol

FOR THE.LORD.

Ministerio “Conecciones en San Judas”

El Ministerio Conexiones en San Judas esta reclutando
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en
sus casas por diferentes razones. Para mas informacién puede
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o a Carmen Rodriguez al
860 - 922 - 4585, correo electronico,

carmenossm@outlook. com.

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Miraculous Medal Novena
FIRST SATURDAY of the MONTH after the 7:30 a.m. Mass.

Adoration of
The Blessed Sacrament

\ ¥ EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracién al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
4 De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

#

STJUDE CATHOLIC CHURCH @

PENTECOSTES
VIGILIA Y ADORACION
Sabado

Mayo 23, 2026
8:00 - 12:00 pm
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MASS + MISA

MAY 28 7:00 PM

HONORING OUR JOURNEY AND FUTURE TOGETHER
HONRANDO NUESTRO CAMINO ¥ FUTURO JUNTOS

JOIN US FOR A POT-LUCK AFTER THE MASS
{BRING YOUR FAVORITE DISH)
ACOMPARENOS A UNA COMIDA COMPARTIDA
DESPUES DE LA MISA
(TRAIGAN SU PLATO FAVORITO)

Congratulations Deacon Humberto Alvia

Congratulations to Deacon Humberto Alvia on
the celebration of his 28" Anniversary as a
Deacon on May 16". We are so blessed to have
you in our parish.

& Felicidades al Diacono Humberto Alvia por la
& celebracién de su aniversario nimero 28 como
Didcono, este 16 de mayo. Somos muy
afortunados de tenerlo en nuestra parroguia.

* Liturgy * o
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TEARHERE/CORTE AQUI]

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

ST. JUDE

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)
[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

TEARHERE/CORTE AQUI]

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.
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$187,000.00

$69,195.98

L) Goal
@ ST. JUDE $187,000.00

CATHOUIC CHURCH

WAYS TO GIVE
InPImn :

Place Cash or Check in the
envelopes provided. Then
put anvelopes in drop
boxes around the
Sanctuary of Parish Office.

ST Jude - CFA 2026

St. Jude’s Capital Campaign
Building Together With Hope

Pledge Contribution Reminder

We are reminding parishioners who have made campaign pledges to
please stay current on any outstanding contributions. If you are having
difficulty making your donations, support is available and we
encourage you to reach out to discuss your options.

e Contact Peg Forte, Redemption Committee Chair,
at 717.395.1119.

e Several contributions plan options are available to help
parishioners fulfill their pledges.

The generosity and commitment shown throughout this campaign by
our parish families make us proud to be part of this parish community.
May God bless your generosity and stewardship.

Recordatorio de Contribucion de Promesas

Recordamos a los feligreses que han realizado promesas de
contribucién para la campafia que, por favor, se mantengan al dia con
cualquier contribucion pendiente. Si tienen dificultades para realizar
sus donaciones, hay apoyo disponible; les animamos a ponerse en
contacto con nosotros para analizar sus opciones.

e Comuniquense con Janet Figueredo en la oficina parroquial.

e Existen varias opciones de planes de contribucidn disponibles para
ayudar a los feligreses a cumplir con sus promesas.

La generosidad y el compromiso demostrados a lo largo de esta
campanfa por las familias de nuestra parroquia nos llenan de orgullo
por formar parte de esta comunidad parroquial. Que Dios bendiga su
generosidad y su buena administracion.

A\°2}

Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

May 9-10 $10,964.00

50/50 Raffle Winner - Sally Kenel
Total amount received $70

Thank You For Your Support !
iGracias Por Su Apoyo!

“DO WHATEVER
HE TELLS YOU*

JOHN 2:5.
::::sigm::- Fr. Tom Carzon, OMV |

Pastor, San Pedro Catholic Church

QoL

That everyone
might have food.
Let us pray that
everyone, from
large producers to
small consumers,
be committed to
avoid wasting
food, and to
ensure that
everyone has
access to

quality food.

POPE'S MAY INTENTION
Para que todos tengan alimento.
Oremos para que todos —desde los grandes
productores hasta los pequenos
consumidores, se comprometan a evitar el
desperdicio de alimentos y a asegurar que
todos tengan acceso a alimentos de calidad.

Volunteer Opportunity

The Redemption Committee is seeking dedicated
volunteers to help follow up with parishioners who made
Capital Campaign pledges and are now behind.

e Reach out to individuals by phone or mail.
e Make phone calls after hours from the Parish Office.

e Attend monthly meetings to help keep the project on
track.

Volunteers can be English speaking and/or bilingual.
Please email Peggy at fortep@msn.com if interested.




May, the Momnth of Mary

Mayo, mes de Maria

Durante este mes dedicado a la Santisima Virgen Maria, los
invitamos a dedicar un tiempo para rezar el Santo Rosario en
familia.

También invitamos a los nifios a traer una flor para ofrecerla
a la Virgen y colocarla bajo la imagen de Nuestra Sefiora de
Guadalupe al final de las Misas.

May, the Month of Mary
During this month dedicated to the Blessed Virgin Mary, we
invite you to set aside time to pray the Holy Rosary as a family.

Children are also invited to bring a flower to offer to the Virgin
and place it at the feet of the image of Our Lady of Guadalupe

E_l_.' "E ST.JUDE'S YOUNC ADULT GROUP 4
"’h* MAY @
MONTHLY SCHEDULE A
00006 06660
FRIDAY 15TH WEDNESDAY 20TH

YA BEACH NICHT
@VENICE BEACH

SOCIAL NICHT @ SUSHI RAMEN
SUSHI & KARAOKE

101 THE ESPLANADE W

VENICE, FL 34285
= 6:00PM =

—-6-60-6-6 6666

THURSDAY 21ST
VAG MEETING:

THEOLOGY ON TAP
@OAK & STONE SPECIAL GUEST- FR.ALEX
TALK ON VOCATIONS

935 N BENEVA RD
SARASOTA, FL34232
T:30PM

5406 UNIVIRSITY PKWY
UNIVERSITY PARK, FL 34201
= T:00PM- 9:00PM

ST. JUDE ROOM A1

Qg ¥ 7:30PM- 9:00PM

FOR MORE INFORMATION, DM US OM INSTAGRAM @5T.JUDE_YOUNGADULTS OR SCAN/CLICK QR
CODE IN THE TOP LEFT CORNER TO JOINM OUR DISCORD FOR UPDATES

REMINDER: ADORATION AVAILABLE @57, JUDE CHAPEL THRUSDAY 8AM TO FRIDAY TPM
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MAY STATIONS OF THE CROSS

GROUP MEETING
4 7PM ST JUDE 3930 177H 5T SARASOTA: RODM B2

WRESTLING WELL: WALKING TROUGH HARD

MAY

SEASON OF I.IFE WI'I'I‘I Glgrlﬁ
18 7PM ST JUDE 3930 17TH 5T ura m, 4 IOM
MaY ROSARIES AND III]SE

JOIN US FOR LIGHT BITES, ROSE, AND ROSARY MAKING!

24 2PM LOCATION WILL BE IN THE DISCORD

e THE SACRED HEART OF JESUS
GROUP MEETING
1 7PM ST JUDE 3330 17TH 5T SARASOTA: ROOM B2

EMAIL ISABELLE AT [SABELLEGRIFFITHSID@GMAIL.COM
OR JUST SHOW UP IF YOU WANT TO JOIN!
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Dinner - Dance Celebration

th StJude
Anniversary

Septembor .26{% ‘ 2026

EASTER FLOWERS / FLORES DE PASCUA

Thank Yeu

A special recognition and
appreciation by Fr. Jiobani, the

staff at St. Jude and our sacristan,

Ana Maria Wissing to the following

€

for their donations of Easter
flowers for the Altar:

Gracias

El Padre Jiobani, el Clero, el

personal de San Judas y nuestra
sacristana, Ana Maria Wissing,

desean dar reconocimiento y

agradecimiento especial por sus

donaciones de flores
de Pascua para el Altar a;

Barbara & Cathy De Lorenzo, in memory
of Catherine De Lorenzo.
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